
TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP - 6.5MM 4" TYPE B
CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type B Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our 6.5mm and
up drop tubes are available in 1/4" inside diameter and 4 different lengths. The
longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type B Drop Tubes will fit Lyman,
Dodd, Bruno and older Sinclair/Culver style powder measures directly, no
adapters are needed.

Attributes

Name: 6.5MM 4" TYPE B CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001221
Mfr. No.: 111700
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Cartridge: -
Inside Diameter: .25''
Length: 4''
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM UND UP

Einführung
Die TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International sind speziell für die Verwendung mit 6,5 mm und
größeren Geschossen konzipiert. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung
des Produkts zu gewährleisten und potenzielle Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Drop Tubes nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Informiere dich über die spezifischen Sicherheitsrichtlinien für das Laden von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Drop Tubes immer sauber und frei von Verunreinigungen sind.
Verwende die Drop Tubes nur mit kompatiblen Pulvermaßen und Adaptern.
Vermeide es, die Drop Tubes zu überladen, um ein Verstopfen zu verhindern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Halte den Arbeitsbereich gut belüftet, um die Exposition gegenüber Dämpfen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Materialien und Werkzeuge bereit hast.
Überprüfe die Drop Tube auf Beschädigungen.

Installation:

Setze die Drop Tube vorsichtig in dein Pulvermaß oder Drop TubeAdapter ein.
Achte darauf, dass die Drop Tube fest sitzt und keine Lücken aufweist.

Nutzung:

Fülle das Pulvermaß gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Beobachte die Pulverladung durch die klare AcrylOberfläche der Drop Tube.
Entleere die Drop Tube vorsichtig, um ein Verschütten zu vermeiden.

Nach der Nutzung:

Reinige die Drop Tube gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagere die Drop Tube an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Lege keine Drop Tubes in den Hausmüll, wenn sie beschädigt sind.
Informiere dich über spezielle RecyclingProgramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler.



Diese Sicherheitsanleitung stellt sicher, dass du die TYPE B CUSTOM DROP TUBES sicher und effektiv nutzen
kannst. Halte dich an die Anweisungen und sei dir der Risiken bewusst, um deine Sicherheit und die anderer zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM AND UP

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Custom Type B Drop Tubes. This guide provides essential safety instructions
and guidelines for the proper use of this product. It is important to read and understand these instructions to ensure
safe operation and to minimize any associated risks.

General Safety Guidelines
Always use the drop tubes in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the drop tube for any damage or defects before use.
Do not use the drop tube if it is cracked, broken, or otherwise damaged.
Ensure that the drop tube is compatible with your powder measure or drop tube adapter.
Use the drop tube only for its intended purpose, which is to dispense powder for reloading ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Wear safety glasses to protect your eyes from any potential powder spills.
Handle powders with care, as they can be flammable or hazardous.
Do not exceed the recommended powder capacity for your specific drop tube.
Avoid using the drop tube in any environment that is damp or humid to prevent any potential degradation of
the acrylic material.
Always work in a wellventilated area when handling powders.
Store the drop tube in a cool, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your powder measure or drop tube adapter is clean and free of debris.
Insert the drop tube into the powder measure or adapter until it fits snugly.
Verify that the aluminum sleeve is properly aligned to ensure a secure fit.

Usage:

Before filling the drop tube with powder, confirm that it is clean and undamaged.
Carefully pour the desired amount of powder into the drop tube.
Allow the powder to settle before dispensing to ensure an accurate charge.
After use, empty the drop tube and clean it according to the manufacturer's instructions.

Disposal Instructions
Dispose of the drop tube in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the drop tube is damaged or no longer usable, consider recycling if facilities are available.
Do not dispose of the drop tube in a manner that could harm the environment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the TYPE B Custom Drop Tubes, please refer to the contact information
provided by the manufacturer or retailer where you purchased the product.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience while using the
Sinclair Custom Type B Drop Tubes. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Tubos de
Caída Personalizados Tipo B de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados Tipo B de Sinclair están diseñados para facilitar la carga de pólvora en tus
cartuchos. Este manual proporciona pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto.
Es importante seguir estas instrucciones para evitar accidentes y asegurar un funcionamiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar los tubos de caída solo para su propósito previsto: la carga de pólvora en cartuchos.
Mantén los tubos de caída fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona los tubos de caída antes de cada uso en busca de daños o defectos.
No utilices los tubos si están dañados o si no se ajustan correctamente a tu medidor de pólvora.
Almacena los tubos de caída en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor y humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad y guantes al manipular pólvora.
No sobrecargues los tubos de caída; sigue las recomendaciones del fabricante para la capacidad de carga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada.
No fumes ni uses llamas abiertas cerca de la pólvora o los tubos de caída.
Si derramas pólvora, limpia inmediatamente y de manera segura el área afectada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu medidor de pólvora o adaptador de tubo de caída sea compatible con el diámetro
interno de 1/4" de los tubos de caída.
Inserta el tubo de caída en el medidor de pólvora o adaptador, asegurándote de que encaje
perfectamente.

Uso:

Llena el tubo de caída con la cantidad deseada de pólvora.
Observa a través del acrílico transparente mientras la pólvora cae para asegurarte de que no haya
obstrucciones.
Una vez que hayas terminado, retira el tubo de caída cuidadosamente del medidor.

Instrucciones de Eliminación
Los tubos de caída de acrílico deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
plásticos.
No los tires en el fuego ni los incinere, ya que pueden liberar sustancias tóxicas.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de reciclaje o eliminación apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad de los tubos de caída personalizados Tipo B de Sinclair, consulta a tu
distribuidor o busca recursos en línea para obtener más información y asistencia.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type B de Sinclair

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de chute personnalisés Type B de Sinclair. Ce produit est conçu
pour vous aider à mesurer et à verser de la poudre de manière précise et sécurisée. Il est important de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de chute pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de problème, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le tube de chute pour éviter tout contact avec les yeux.
Évitez de surcharger le tube de chute pour prévenir les obstructions.
Ne laissez pas le tube de chute exposé à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Ne pas utiliser le tube de chute si vous constatez des fissures ou des dommages visibles.
Assurezvous que le tube est correctement installé avant de l'utiliser pour éviter les déversements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Chute

Assurezvous que votre mesure de poudre ou adaptateur de tube de chute est propre et exempt de
débris.
Insérez le tube de chute dans la mesure de poudre ou l'adaptateur jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le manchon en aluminium est bien ajusté pour garantir l'étanchéité.

Utilisation du Tube de Chute

Remplissez le tube avec la poudre souhaitée.
Inclinez doucement le tube pour permettre à la poudre de tomber dans la douille.
Surveillez le flux de poudre à travers le tube pour éviter les obstructions.
Une fois l'utilisation terminée, retirez le tube et nettoyezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des plastiques et des matériaux acryliques.
Si le produit est endommagé, suivez les recommandations de votre municipalité pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact basé
dans l'UE qui est responsable de la sécurité des produits. Assurezvous de conserver le reçu d'achat pour toute
demande de garantie ou de service aprèsvente.

Merci d'avoir choisi les tubes de chute personnalisés Type B de Sinclair. En suivant ces directives de sécurité, vous
contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sécuritaire et efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Spustowych
Sinclair Custom Type B

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur spustowych Sinclair Custom Type B. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji, użycia i
utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj rur spustowych wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj rury pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że rura jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie używaj rur spustowych, które są pęknięte lub uszkodzone.
Nie kieruj rury w stronę twarzy ani ciała podczas napełniania.
Nie używaj rur spustowych do substancji innych niż przeznaczone do użytku.
Zachowaj ostrożność przy pracy z materiałami wybuchowymi i chemikaliami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy: rurę spustową, aluminiowy rękaw.
Włóż aluminiowy rękaw do końca rury spustowej.
Upewnij się, że rękaw jest dobrze dopasowany do miarki prochu lub adaptera rury spustowej.

Użytkowanie:

Umieść rury spustowe w miarce prochu Lyman, Dodd, Bruno lub starszych modelach Sinclair/Culver.
Napełnij rurę prochem, obserwując przezroczysty akryl, aby upewnić się, że nie ma zatorów.
Po zakończeniu użycia, wyczyść rurę, aby uniknąć osadów.

Instrukcje Utylizacji
Rury spustowe wykonane z akrylu powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj rur spustowych do ogólnych śmieci, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania rur spustowych, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży, w którym dokonano zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania rur spustowych Sinclair
Custom Type B.
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TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP
KÄYTTÖOHJEET JA TURVATOIMET

Johdanto
Tervetuloa TYPE B CUSTOM DROP TUBES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Varmistamme, että noudattamalla näitä ohjeita voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on suunniteltu vain aikuisten käyttöön. Vältä tuotteen käyttöä lasten läsnä ollessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta.
Älä altista tuotetta voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttaneen onnettomuuden tai vaaratilanteen.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että tippuputki on kunnolla kiinnitetty jauhesäiliöön tai adapteriin ennen käyttöä.
Vältä liiallista painetta putkessa, joka voi aiheuttaa vaurioita tai vaaratilanteita.
Käytä aina suojakäsineitä ja silmäsuojia, kun käsittelet jauheita ja tippuputkea.
Älä käytä tuotetta, jos se on puutteellinen tai vaurioitunut.
Pidä tippuputki poissa lämmönlähteistä ja avotulelta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tippuputki pakkauksestaan.
Tarkista, että tippuputki on ehjä ja puhdas.
Kiinnitä tippuputki jauhesäiliöön tai adapteriin pyörivällä liikkeellä varmistaaksesi tiiviin istuvuuden.

Käyttö

Täytä jauhesäiliö haluamallasi jauheella.
Käännä tippuputki ylösalaisin, jotta jauhe voi virrata putkeen.
Tarkkaile jauheen määrää läpinäkyvän akryylin kautta.
Vapauta jauhe varovasti patruunaan.
Puhdista tippuputki käytön jälkeen, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, ellei se ole sallittua.
Tarkista paikalliset ympäristösäännökset ja ohjeet ennen hävittämistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina.

Kiitos, että valitsit TYPE B CUSTOM DROP TUBES tuotteen! Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsanvisningar för TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM OCH UPP

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Custom Type B Drop Tubes. Dessa dropprör är designade för att säkerställa en effektiv
och säker användning vid mätning av pulvret. För att säkerställa säkerheten och korrekt användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning. Använd inte om det finns synliga skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid dropprören i en välventilerad miljö.
Undvik att exponera dropprören för extrema temperaturer eller direkt solljus.
Använd skyddsglasögon när du hanterar pulver för att skydda ögonen.
Se till att dropprören är korrekt installerade i mätapparaten för att undvika spill.
Rengör dropprören regelbundet för att säkerställa noggrannhet och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dropprör:

Ta bort eventuell tidigare utrustning från pulvret mätningsapparaten.
Sätt i droppröret i mätningsapparaten tills det sitter ordentligt.
Kontrollera att droppröret är i rätt position och att det inte finns några luckor.

Användning av dropprör:

Fyll mätningsapparaten med det önskade pulvret.
Håll mätningsapparaten i en upprätt position för att undvika spill.
Skaka försiktigt på mätningsapparaten för att säkerställa att pulvret faller jämnt genom droppröret.
Avlägsna droppröret försiktigt efter användning.

Avfallshantering
Kasta inte dropprören i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plastprodukter.
Återvinn eventuellt material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet, användning eller andra relaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se
tillverkarens kontaktinformation på förpackningen eller på deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och effektiv användning av TYPE B CUSTOM DROP
TUBES. Tack för att du använder våra produkter!
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Bezpečnostní pokyny pro uživatele produktu TYPE B
CUSTOM DROP TUBES 6.5MM A UP SINCLAIR
INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili naše TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM A UP od společnosti Sinclair
International. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, abyste zajistili jeho
správnou funkčnost a minimalizovali riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo abnormálního chování produktu jej nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s dávkovacími trubkami se vyhněte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly způsobit
zranění.
Při používání trubek dbejte na to, aby nedošlo k ucpání. Ujistěte se, že trubky jsou čisté a bez zbytků.
Používejte trubky s odpovídajícím průměrem pro vaše dávkovací míry a adaptéry.
Pokud máte jakékoli obavy ohledně používání produktu, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda je dávkovací trubka správně připojena k dávkovací míře nebo adaptéru.
Ujistěte se, že trubka je pevně uchycena, aby nedošlo k úniku prášku.
Při plnění trubky práškem používejte doporučené množství a dbejte na to, aby nedošlo k přeplnění.
Při používání delších trubek se ujistěte, že jsou vhodné pro vaše projektily a dávkovací míry.
Po každém použití důkladně vyčistěte trubky, aby se zajistila jejich dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt řádně zlikvidován a nebyl nebezpečný pro životní prostředí.
Pokud si nejste jisti, jak správně produkt zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborné firmy na
likvidaci odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. V případě potřeby neváhejte vyhledat další
informace a podporu.


